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D

5,6 kg

75 kg

69,4 kg

930 mm

150 mm

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Original 
Mercedes-Benz Grundträgers.
Wir wünschen Ihnen viel Spaß und Freude bei der Nutzung.

Gültigkeit
Diese Montageanleitung der Grundträger ist freigegeben für die 
Mercedes-Benz B-Klasse, Baureihe W247.

Die Grundträger dienen unter Verwendung passender Trägeraufbauten 
(Dachbox, Skihalter etc.) zum Transport von Ladegut auf dem 
Fahrzeugdach. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen aus Sicherheitsgründen, 
nur für Mercedes-Benz im Rahmen dieser Grundträger zum Gebrauch 
freigegebenes Zubehör zu verwenden.

Einzelteile
• (1) Grundträger vorn

• (2) Grundträger hinten

• (3) Schlüssel (4 Stück)

• (4) Werkzeug

• (5) Abdeckprofil (2 Stück)

Kennzeichnungsstellen
• (6) Einbauort vorn links

• (7) Einbauort hinten links

Benötigte Hilfsmittel
• Maßband

• Schere

Technische Daten

Allgemeine Hinweise
Jeder einzelne Arbeitsschritt der Montageanleitung, die Warnhinweise, 
die allgemeinen Sicherheitshinweise und die Hinweise sind genau zu 
befolgen.

Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, wenden Sie sich bitte an 
eine qualifizierte Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfür 
einen Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Änderungen von technischen Details gegenüber Abbildungen der 
Montageanleitung sind vorbehalten.

Wichtige Sicherheitshinweise

Bei montierten Grundträgern lässt sich das (Panorama-)Schiebedach 
nicht vollständig öffnen. Um den Fahrzeuginnenraum zu lüften, können 
Sie das (Panorama-)Schiebedach weiterhin anheben. Bei Kontakt mit 
einem von Mercedes-Benz freigegebenen Grundträger senkt sich das 
(Panorama-)Schiebedach etwas, bleibt aber hinten angehoben.

Beachten Sie die durch die montierten Grundträger veränderten 
Fahrzeugabmessungen.

Fahren Sie nicht mit montierten Grundträgern in eine Waschanlage.

Aus Gründen der Sicherheit und der Kraftstoffeinsparung sollten die 
Grundträger bei Nichtbenutzung vom Fahrzeug demontiert werden.

Stellen Sie eine gleichmäßige Verteilung der Dachbeladung über alle 
Grundträger sicher.

Eigengewicht der Grundträger:

Zulässige Dachlast:

Maximale Zuladung auf den Grundträgern:

Nutzbare Breite der Grundträger:

Aufbauhöhe der Grundträgera:

a. Zusätzliche Höhe der Grundträger, die zur Fahrzeughöhe dazugerechnet 
werden muss.

GWARNUNG

Montieren Sie die Grundträger ausschließlich auf der Mercedes-Benz 
B-Klasse, Baureihe W247 und gemäß dieser Montageanleitung.

Andernfalls könnten sich Grundträger, Trägeraufbauten und/oder 
Ladegut vom Fahrzeug lösen, und dadurch Sie und andere Personen 
verletzen und/oder Sachschäden, auch an Ihrem Fahrzeug, 
verursachen.

GWARNUNG

Die Dachbeladung bietet eine größere Windangriffsfläche und führt 
zur Erhöhung des Fahrzeugschwerpunkts und damit zur Veränderung 
des Fahrverhaltens. Beispielsweise kann das zusätzliche Gewicht auf 
dem Dach des Fahrzeugs die Bremswirkung, das Kurvenfahrverhalten 
und das Beschleunigungsvermögen des Fahrzeugs verschlechtern.

Überschreiten Sie deshalb auch ohne Zuladung mit montierten 
Grundträgern eine Höchstgeschwindigkeit von 130 km/h nicht und 
fahren Sie immer mit erhöhter Vorsicht.

Passen Sie Ihre Fahrweise immer den aktuellen Straßen-, 
Straßenverkehrs- und Witterungsverhältnissen an und fahren Sie 
besonders vorsichtig, wenn Sie mit beladenem Dach fahren.

GWARNUNG

Halten Sie unbedingt die maximale Dachlast und das zulässige 
Gesamtgewicht des Fahrzeugs auch bei Verwendung von 
Trägeraufbauten (Dachbox, Skihalter etc.) ein. Andernfalls könnte 
sich Grundträger, Trägeraufbauten und/oder Ladegut vom Fahrzeug 
lösen, und dadurch Sie und andere Personen verletzen und/oder 
Sachschäden, auch an Ihrem Fahrzeug, verursachen.

Bei Überschreitung des zulässigen Gesamtgewichts ist die 
Fahrsicherheit beeinträchtigt, die Fahreigenschaften sowie das Lenk- 
und Bremsverhalten können sich deutlich verschlechtern. Überlastete 
Reifen können überhitzen und dadurch platzen. Es besteht 
Unfallgefahr!

Halten Sie mit der Zuladung einschließlich Fahrzeuginsassen stets 
das zulässige Gesamtgewicht Ihres Fahrzeugs ein.
- 1 -



75 kg

5,6 kg

19 kg

50,4 kg

Zuladung
Wichtig!
Beachten Sie die zulässige Dachlast des Fahrzeugs, siehe 
Fahrzeug-Betriebsanleitung!
Bei Dachtransporten sind die Vorschriften der StVZO sowie alle 
länderspezifischen Vorschriften zu beachten. Das Ladegut darf 
nicht über die gesetzlich vorgeschriebenen Maße hinausragen bzw. 
muss entsprechend gekennzeichnet werden.

Die maximale Zuladung bestimmen Sie wie folgt (Beispiel):

Montage

Die Montage/Demontage wird am vorderen Grundträger (1) dargestellt. 
Die Montage/Demontage des hinteren Grundträgers (2) ist sinngemäß 
durchzuführen.

Führen Sie die Montage/Demontage mithilfe einer zweiten Person durch.

  Beispieldarstellung

1. Abdeckungen (11) vorsichtig in Pfeilrichtung öffnen.

2. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten mit Schlüssel (3) aufschließen 
und hochklappen.

3. Schrauben (13) mit Werkzeug (4) eine viertel Umdrehung lösen.
Hinweis:
Das Lösen der Schrauben (13) dient der exakten Anpassung der 
Grundträger auf die Breite des Fahrzeugdachs. Diese Einstellung muss 
lediglich bei der Erstmontage durchgeführt werden.

Zulässige Dachlast (8):

minus Eigengewicht Grundträger (1 und 2):

minus Eigengewicht Trägeraufbauten (9 und 10):

Maximale Zuladung:

GWARNUNG

Kontrollieren Sie die Grundträger vor jeder Fahrt und auch während 
einer längeren Reise auf festen Sitz und ziehen Sie die Schrauben bei 
Bedarf nach. Wiederholen Sie diese Kontrolle abhängig von der 
Fahrbahnbeschaffenheit in regelmäßigen Abständen, spätestens 
jedoch nach 2500 km Dauernutzung.

Verwenden Sie keine Schmiermittel an den Schrauben der 
Grundträger. Die Schrauben könnten sich selbsttätig lockern, und die 
Grundträger könnten sich zusammen mit den Trägeraufbauten und 
dem Ladegut von Ihrem Fahrzeug lösen, und dadurch Sie und andere 
Personen verletzen und/oder Sachschäden, auch an Ihrem Fahrzeug, 
verursachen.

Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Grundträger oder 
Trägeraufbauten. Die Grundträger könnten sich zusammen mit den 
Trägeraufbauten und dem Ladegut vom Fahrzeug lösen, und dadurch 
Sie und andere Personen verletzen und/oder Sachschäden, auch an 
Ihrem Fahrzeug, verursachen.
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4. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den roten Hebel (14) nach 
oben ziehen. Schnellspanner (15) nach unten klappen und nach 
rechts drehen.

Wichtig!
Berühren Sie das Fahrzeugdach nicht mit dem Grundträger. Sie 
können den Lack sonst zerkratzen oder beschädigen.
5. Grundträger (1) wie in Einbauort vorn links (6) gezeigt so auf das 

Fahrzeugdach aufsetzen, dass die Füße (16) in den 
Befestigungspunkten (17) sitzen.

6. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den Schnellspanner (15) 
nach unten drücken, gedrückt halten und nach links drehen. 
Schnellspanner (15) bis zum Anschlag nach oben klappen und roten 
Hebel (14) nach unten drücken.

7. Schrauben (13) mit Werkzeug (4) festschrauben.
8. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten nach unten klappen und mit 

Schlüssel (3) abschließen.
9. Hinteren Grundträger (2) sinngemäß montieren.

Montage Abdeckprofil
Werden keine Trägeraufbauten verwendet, sollten die Abdeckprofile (5) 
montiert werden, um Windgeräusche zu minimieren.
1. Abdeckprofile (5) auf die Grundträger auflegen und in die Nut (18) 

eindrücken.
2. Abdeckprofile (5) zuschneiden.

Montage von Trägeraufbauten

1. Abdeckkappen (12) an den Grundträgern (1 und 2) mit Schlüssel (3) 
aufschließen und nach unten klappen.

Wichtig!
Belasten Sie die nach unten aufgeklappten Abdeckkappen nicht. 
Die Abdeckkappen könnten beschädigt werden oder abbrechen.
2. Ggf. bereits montierte Abdeckprofile (5) herausziehen.
3. Halter des Trägeraufbaus in die Nut (18) einschieben.

Weitere Hinweise entnehmen Sie bitte der Montageanleitung der 
jeweiligen Trägeraufbauten.

Demontage
1. Ggf. montierte Trägeraufbauten demontieren, siehe 

Montageanleitung der jeweiligen Trägeraufbauten.
2. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten mit Schlüssel (3) aufschließen 

und hochklappen.
3. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den roten Hebel (14) nach 

oben ziehen. Schnellspanner (15) nach unten klappen und nach 
rechts drehen.

4. Grundträger (1) vom Fahrzeugdach abnehmen.

  Beispieldarstellung

5. Abdeckungen (11) vollständig schließen.
6. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den Schnellspanner (15) 

nach links drehen. Schnellspanner (15) bis zum Anschlag nach oben 
klappen. Roten Hebel (14) nach unten drücken.

7. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten nach unten klappen.
Hinweis:
Verstauen Sie die Grundträger an einem sauberen und sicheren Ort. 
Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen die Verwendung der Transport- und 
Aufbewahrungstasche für Grund- oder Relingträger.

Grundträger vorn (1): 1050 mm

Grundträger hinten (2): 970 mm
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	1. Abdeckungen (11) vorsichtig in Pfeilrichtung öffnen.
	2. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten mit Schlüssel (3) aufschließen und hochklappen.
	3. Schrauben (13) mit Werkzeug (4) eine viertel Umdrehung lösen.
	4. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den roten Hebel (14) nach oben ziehen. Schnellspanner (15) nach unten klappen und nach rechts drehen.
	5. Grundträger (1) wie in Einbauort vorn links (6) gezeigt so auf das Fahrzeugdach aufsetzen, dass die Füße (16) in den Befestigungspunkten (17) sitzen.
	6. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den Schnellspanner (15) nach unten drücken, gedrückt halten und nach links drehen. Schnellspanner (15) bis zum Anschlag nach oben klappen und roten Hebel (14) nach unten drücken.
	7. Schrauben (13) mit Werkzeug (4) festschrauben.
	8. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten nach unten klappen und mit Schlüssel (3) abschließen.
	9. Hinteren Grundträger (2) sinngemäß montieren.
	1. Abdeckprofile (5) auf die Grundträger auflegen und in die Nut (18) eindrücken.
	2. Abdeckprofile (5) zuschneiden.
	1. Abdeckkappen (12) an den Grundträgern (1 und 2) mit Schlüssel (3) aufschließen und nach unten klappen.
	2. Ggf. bereits montierte Abdeckprofile (5) herausziehen.
	3. Halter des Trägeraufbaus in die Nut (18) einschieben.
	1. Ggf. montierte Trägeraufbauten demontieren, siehe Montageanleitung der jeweiligen Trägeraufbauten.
	2. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten mit Schlüssel (3) aufschließen und hochklappen.
	3. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den roten Hebel (14) nach oben ziehen. Schnellspanner (15) nach unten klappen und nach rechts drehen.
	4. Grundträger (1) vom Fahrzeugdach abnehmen.
	5. Abdeckungen (11) vollständig schließen.
	6. Auf beiden Seiten des Grundträgers (1) den Schnellspanner (15) nach links drehen. Schnellspanner (15) bis zum Anschlag nach oben klappen. Roten Hebel (14) nach unten drücken.
	7. Abdeckkappen (12) auf beiden Seiten nach unten klappen.
	1. Open covers (11) carefully in the direction of the arrow.
	2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.
	3. Loosen screws (13) with tool (4) a quarter of a revolution.
	4. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards. Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
	5. Place basic carrier bar (1) as shown in front left installation location (6) onto the vehicle roof so that feet (16) are in fastening points (17).
	6. On both sides of basic carrier bar (1) press quick-tightening device (15) down, keep it held down and turn it to the left. Fold quick-tightening device (15) upwards as far as it will go and press down red lever (14).
	7. Tighten screws (13) with tool (4).
	8. Fold down cover caps (12) on both sides and lock them with key (3).
	9. Install rear basic carrier bar (2) in the same way.
	1. Place cover profile (5) on the basic carrier bar and push it into slot (18).
	2. Cut cover profiles (5) to size.
	1. Unlock cover caps (12) on basic carrier bars (1 and 2) with key (3) and fold them downwards.
	2. If already installed, pull out cover profile (5).
	3. Push the bracket of the carrying equipment into slot (18).
	1. Remove any add-on carrying equipment which is installed; see the installation instructions of the respective add-on carrying equipment.
	2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.
	3. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards. Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
	4. Remove basic carrier bars (1) from the vehicle roof.
	5. Close covers (11) completely.
	6. On both sides of basic carrier bar (1) turn quick-tightening device (15) to the left. Fold quick-tightening device (15) up as far as it will go. Press red lever (14) down.
	7. Fold down cover caps (12) on both sides.
	1. Open covers (11) carefully in the direction of the arrow.
	2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.
	3. Loosen screws (13) with tool (4) a quarter of a revolution.
	4. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards. Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
	5. Place basic carrier bar (1) as shown in front left installation location (6) onto the vehicle roof so that feet (16) are in fastening points (17).
	6. On both sides of basic carrier bar (1) press quick-tightening device (15) down, keep it held down and turn it to the left. Fold quick-tightening device (15) upwards as far as it will go and press down red lever (14).
	7. Tighten screws (13) with tool (4).
	8. Fold down cover caps (12) on both sides and lock them with key (3).
	9. Install rear basic carrier bar (2) in the same way.
	1. Place cover profile (5) on the basic carrier bar and push it into slot (18).
	2. Cut cover profiles (5) to size.
	1. Unlock cover caps (12) on basic carrier bars (1 and 2) with key (3) and fold them downwards.
	2. If already installed, pull out cover profile (5).
	3. Push the bracket of the carrying equipment into slot (18).
	1. Remove any add-on carrying equipment which is installed; see the installation instructions of the respective add-on carrying equipment.
	2. Unlock cover caps (12) on both sides with key (3) and fold them up.
	3. On both sides of basic carrier bar (1), pull red lever (14) upwards. Fold quick-tightening device (15) down and then turn it to the right.
	4. Remove basic carrier bars (1) from the vehicle roof.
	5. Close covers (11) completely.
	6. On both sides of basic carrier bar (1) turn quick-tightening device (15) to the left. Fold quick-tightening device (15) up as far as it will go. Press red lever (14) down.
	7. Fold down cover caps (12) on both sides.
	1. Ouvrez avec précaution les caches (11) dans le sens de la flèche.
	2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 côtés avec la clé (3) et relevez-les.
	3. Desserrez les vis (13) en les tournant d'un quart de tour à l'aide de l'outil (4).
	4. De chaque côté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la droite.
	5. Posez la barre de toit (1) sur le toit du véhicule, au niveau de l'emplacement de montage avant gauche (6), comme indiqué sur l'illustration, et veillez à ce que les pieds (16) s'encastrent dans les points de fixation (17).
	6. De chaque côté de la barre de toit (1), poussez le levier de blocage rapide (15) vers le bas, maintenez-le dans cette position et tournez-le vers la gauche. Relevez le levier de blocage rapide (15) jusqu'en butée, puis poussez le levier rouge (...
	7. Serrez les vis (13) avec l'outil (4).
	8. Rabattez les caches (12) situés des 2 côtés et verrouillez-les avec la clé (3).
	9. Montez la barre de toit arrière (2) en procédant de façon identique.
	1. Posez les profilés de recouvrement (5) sur les barres de toit et enclenchez-les dans la rainure (18).
	2. Découpez les profilés de recouvrement (5).
	1. Ouvrez les caches (12) au niveau des barres de toit (1 et 2) avec la clé (3) et basculez-les vers le bas.
	2. Le cas échéant, retirez les profilés de recouvrement (5) déjà montés.
	3. Introduisez la fixation de l'accessoire de portage dans la rainure (18).
	1. Le cas échéant, démontez les accessoires de portage montés (voir les instructions de montage fournies avec les accessoires de portage).
	2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 côtés avec la clé (3) et relevez-les.
	3. De chaque côté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la droite.
	4. Retirez la barre de toit (1) du toit du véhicule.
	5. Fermez complètement les caches (11).
	6. De chaque côté de la barre de toit (1), tournez le levier de blocage rapide (15) vers la gauche. Relevez les leviers de blocage rapide (15) jusqu'en butée. Poussez le levier rouge (14) vers le bas.
	7. Rabattez les caches (12) situés des 2 côtés.
	1. Abra las cubiertas (11) con cuidado en la dirección indicada por la flecha.
	2. Abra las tapas protectoras (12) con la llave (3) a ambos lados y levántelas.
	3. Afloje los tornillos (13) con la herramienta (4) un cuarto de vuelta.
	4. Tire de la palanca roja (14) hacia arriba a ambos lados del soporte básico (1). Baje la fijación rápida (15) y gírela hacia la derecha.
	5. Coloque el soporte básico (1) sobre el techo del vehículo como se muestra en el lugar de montaje delantero izquierdo (6), de modo que las bases (16) se encuentren exactamente en los puntos de fijación (17).
	6. En ambos lados del soporte básico (1), presione la fijación rápida (15) hacia abajo, manténgala presionada y gírela hacia la izquierda. Levante la fijación rápida (15) hasta el tope y presione la palanca roja (14) hacia abajo.
	7. Apriete los tornillos (13) con la herramienta (4).
	8. Baje las tapas protectoras (12) a ambos lados y ciérrelas con la llave (3).
	9. Monte el soporte básico trasero (2) de la misma manera.
	1. Coloque los perfiles coberteros (5) sobre los soportes básicos e insértelos en la ranura (18).
	2. Recorte los perfiles coberteros (5):
	1. Abra las cubiertas (12) en los soportes básicos (1 y 2) con la llave (3) y bájelas.
	2. Extraiga los perfiles coberteros (5) que puedan estar montados.
	3. Inserte la fijación de la superestructura portante en la ranura (18).
	1. Desmonte las posibles superestructuras portantes, vea las instrucciones de montaje de las correspondientes superestructuras portantes.
	2. Abra las tapas protectoras (12) con la llave (3) a ambos lados y levántelas.
	3. Tire de la palanca roja (14) hacia arriba a ambos lados del soporte básico (1). Baje la fijación rápida (15) y gírela hacia la derecha.
	4. Retire los soportes básicos (1) del techo del vehículo.
	5. Cierre por completo las cubiertas (11).
	6. En ambos lados del soporte básico (1), gire la fijación rápida (15) hacia la izquierda. Gire la fijación rápida (15) hacia arriba hasta el tope. Presione la palanca roja (14) hacia abajo.
	7. Baje las cubiertas (12) en ambos lados.
	1. Aprire con cautela le coperture (11) nella direzione indicata dalla freccia.
	2. Aprire i coperchietti (12) su entrambi i lati con la chiave (3) e sollevarli.
	3. Svitare le viti (13) di un quarto di giro con l'attrezzo (4).
	4. Su entrambi i lati del supporto di base (1) tirare verso l'alto la levetta rossa (14). Ribaltare verso il basso il dispositivo a serraggio rapido (15), quindi ruotarlo verso destra.
	5. Applicare il supporto di base (1) sul tetto del veicolo come illustrato sull'esempio della sede di montaggio anteriore sinistra (6) in modo che i piedini (16) si trovino nei punti di fissaggio (17).
	6. Su entrambi i lati del supporto di base (1) spingere verso il basso il dispositivo a serraggio rapido (15), quindi ruotarlo verso sinistra tenendolo premuto. Ribaltare verso l'alto il dispositivo a serraggio rapido (15) fino all'arresto e premere ...
	7. Serrare a fondo le viti (13) con l'attrezzo (4).
	8. Ribaltare verso il basso i coperchietti (12) su entrambi i lati e chiuderli con la chiave (3).
	9. Montare il supporto di base posteriore (2) applicando la stessa procedura.
	1. Applicare i profili di copertura (5) sui supporti di base e inserirli nella scanalatura (18).
	2. Tagliare i profili di copertura (5).
	1. Aprire i coperchietti (12) sui supporti di base (1 e 2) con la chiave (3) e ribaltarli verso il basso.
	2. Se necessario, estrarre i profili di copertura (5) già montati.
	3. Inserire il supporto del sistema modulare di trasporto per supporti nella scanalatura (18).
	1. Se necessario, smontare i sistemi modulari di trasporto per supporti montati, vedi le istruzioni di montaggio dei sistemi modulari di trasporto per supporti corrispondenti.
	2. Aprire i coperchietti (12) su entrambi i lati con la chiave (3) e sollevarli.
	3. Su entrambi i lati del supporto di base (1) tirare verso l'alto la levetta rossa (14). Ribaltare verso il basso il dispositivo a serraggio rapido (15), quindi ruotarlo verso destra.
	4. Rimuovere i supporti di base (1) dal tetto del veicolo.
	5. Chiudere completamente le coperture (11).
	6. Su entrambi i lati del supporto di base (1) ruotare verso sinistra il dispositivo a serraggio rapido (15). Ribaltare verso l'alto il dispositivo a serraggio rapido (15) fino all'arresto. Spingere verso il basso la levetta rossa (14).
	7. Ribaltare verso il basso i coperchietti (12) su entrambi i lati.
	1. De afdekkingen (11) voorzichtig in de richting van de pijl openen.
	2. De afdekkappen (12) aan beide zijden met de sleutel (3) ontgrendelen en opklappen.
	3. De bouten (13) met het gereedschap (4) een kwart slag losdraaien.
	4. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de rode hendel (14) omhoogtrekken. De snelspanner (15) omlaagklappen en rechtsom draaien.
	5. De basisdrager (1) zoals op de inbouwplaats linksvoor (6) getoond zo op het dak van de auto aanbrengen, dat de voeten (16) in de bevestigingspunten (17) vallen.
	6. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de snelspanner (15) omlaagdrukken, ingedrukt houden en linksom draaien. De snelspanner (15) tot de aanslag omhoogklappen en de rode hendel (14) omlaagdrukken.
	7. De bouten (13) met het gereedschap (4) vastdraaien.
	8. De afdekkappen (12) aan beide zijden omlaag klappen en met de sleutel (3) afsluiten.
	9. De achterste basisdrager (2) op dezelfde wijze monteren.
	1. De afdekprofielen (5) op de basisdrager plaatsen en in de groef (18) drukken.
	2. De afdekprofielen (5) op maat snijden.
	1. De afdekkappen (12) van de basisdragers (1 en 2) met de sleutel (3) ontgrendelen en omlaag klappen.
	2. Eventueel reeds gemonteerde afdekprofielen (5) eruit trekken.
	3. De houder van het accessoire in de groef (18) schuiven.
	1. Eventueel gemonteerde accessoires demonteren, zie montagehandleiding van de betreffende accessoires.
	2. De afdekkappen (12) aan beide zijden met de sleutel (3) ontgrendelen en opklappen.
	3. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de rode hendel (14) omhoogtrekken. De snelspanner (15) omlaagklappen en rechtsom draaien.
	4. De basisdrager (1) van het dak van de auto verwijderen.
	5. De afdekkingen (11) geheel sluiten.
	6. Aan beide zijden van de basisdrager (1) de snelspanner (15) linksom draaien. De snelspanners (15) tot de aanslag omhoogklappen. De rode hendel (14) omlaagdrukken.
	7. De afdekkappen (12) aan beide zijden omlaag klappen.
	1. Ανοίξτε προσεκτικά τα καλύμματα (11) προς τη φορά του βέλους.
	2. Ανοίξτε τα καπάκια (12) και τις δύο πλευρές με κλειδί (3) και σηκώστε τα προς τα επάνω.
	3. Λασκάρετε τις βίδες (13) με εργαλείο (4) κατά ένα τέταρτο της περιστροφής.
	4. Στις δύο πλευρές του βασικού φορέα (1) τραβήξτε τον κόκκινο μοχλό (14) προς τα επάνω. Αναδιπλώστε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα κάτω και περι...
	5. Τοποθετήστε το βασικό φορέα (1) πάνω στην οροφή του οχήματος όπως φαίνεται στη θέση τοποθέτησης μπροστά αριστερά (6) έτσι, ώστε οι βάσεις ...
	6. Στις δύο πλευρές του βασικού φορέα (1) πιέστε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα κάτω, κρατήστε τον και περιστρέψτε τον προς τα αριστερά. Γυρίστ...
	7. Βιδώστε τις βίδες (13) με εργαλείο (4).
	8. Γυρίστε προς τα κάτω τα καπάκια (12) και στις δύο πλευρές και ασφαλίστε με το κλειδί (3).
	9. Τοποθετήστε με ανάλογο τρόπο τον πίσω βασικό φορέα (2).
	1. Τοποθετήστε τα προφίλ κάλυψης (5) στους βασικούς φορείς και πιέστε τα μέσα στην εγκοπή (18).
	2. Κόψτε τα προφίλ κάλυψης (5).
	1. Ανοίξτε τα καλύμματα (12) στους βασικούς φορείς (1 και 2) με κλειδί (3) και διπλώστε προς τα κάτω.
	2. Αφαιρέστε τα προφίλ κάλυψης (5) που ενδεχομένως υπάρχουν.
	3. Ωθήστε το φορέα μέσα στην εγκοπή (18).
	1. Αφαιρέστε τα πρόσθετα στοιχεία, εάν υπάρχουν, βλ. οδηγίες τοποθέτησης των εκάστοτε πρόσθετων στοιχείων.
	2. Ανοίξτε τα καπάκια (12) και τις δύο πλευρές με κλειδί (3) και σηκώστε τα προς τα επάνω.
	3. Στις δύο πλευρές του βασικού φορέα (1) τραβήξτε τον κόκκινο μοχλό (14) προς τα επάνω. Αναδιπλώστε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα κάτω και περι...
	4. Αφαιρέστε το βασικό φορέα (1) από την οροφή του οχήματος.
	5. Κλείστε εντελώς τα καλύμματα (11).
	6. Στις δύο πλευρές του βασικού φορέα (1) περιστρέψτε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα αριστερά. Γυρίστε τον ταχυεντατήρα (15) προς τα επάνω μέχρι...
	7. Ανοίξτε τα καπάκια (12) και στις δύο πλευρές και αφαιρέστε τα.
	1. Осторожно откройте облицовочный профиль (11) по направлению стрелки.
	2. Откройте защитные крышки (12) с обеих сторон с помощью ключа (3) и откиньте их вверх.
	3. Открутите винты (13) на четверть оборота с помощью инструмента (4).
	4. Поднимите вверх красный рычаг (14) с каждой стороны траверсы (1). Поверните быстрозажимные приспособления (15) вниз и вправо.
	5. Установите траверсу (1) на крышу автомобиля так, как показано на примере места установки впереди слева (6), чтобы опоры (16) находились в то...
	6. Нажмите вниз быстрозажимное приспособление (15) с каждой стороны траверсы (1) и держа нажатыми, поверните влево. Откиньте быстродействую...
	7. Плотно затяните винты (13) с помощью вспомогательного инструмента (4).
	8. Опустите защитные крышки (12) с обеих сторон вниз и закройте их на ключ (3).
	9. Аналогичным образом произведите монтаж задней траверсы (2).
	1. Положите облицовочные профили (5) на траверсы и вдавите в паз (18).
	2. Отрежьте облицовочные профили (5).
	1. Откройте защитные колпачки (12) на траверсах (1 и 2) с помощью ключа (3) и откиньте их вниз.
	2. Вытяните, если имеются, уже установленные защитные профили (5).
	3. Задвиньте держатель крепежной конструкции в паз (18).
	1. При необходимости демонтируйте крепежные конструкции, указания Вы найдете в руководстве по монтажу соответствующих крепежных констр...
	2. Откройте защитные крышки (12) с обеих сторон с помощью ключа (3) и откиньте их вверх.
	3. Поднимите вверх красный рычаг (14) с каждой стороны траверсы (1). Поверните быстрозажимные приспособления (15) вниз и вправо.
	4. Снимите траверсу (1) с крыши автомобиля.
	5. Полностью закройте облицовочные профили (11).
	6. Поверните влево быстрозажимное приспособление (15) с каждой стороны траверсы (1). Откиньте быстродействующий запор (15) вверх до упора. На...
	7. Опустите вниз защитные колпачки (12) с обеих сторон.
	1. Отворете внимателно капачките (11) по посока на стрелката.
	2. Отворете и повдигнете предпазните капачки (12) от двете страни с помощта на ключ (3).
	3. Разхлабете винтовете (13) с помощта на инструмент (4) с момент на завъртане една четвърт.
	4. Изтеглете нагоре червения лост (1) от двете страни на базовия носач (14). Завъртете бързозатягащото приспособление (15) надолу и надясно.
	5. Поставете базовите носачи (1) върху покрива на автомобила отпред вляво (6), както е показано на мястото за монтаж, така че опорите (16) да за...
	6. Натиснете надолу бързозатягащото приспособление (15) от двете страни на базовия носач (1), задръжте и завъртете наляво. Повдигнете бързо...
	7. Затегнете винтовете (13) с помощта на инструмент (4).
	8. Наклонете покриващите капачки (12) от двете страни надолу и затворете с помощта на ключ (3).
	9. Монтирайте задния базов носач (2) по същия начин.
	1. Поставете покривния профил (5) върху базовите носачи и го поставете с натиск в жлеба (18).
	2. Разкроете покривните профили (5).
	1. Отворете и наклонете надолу покриващите капачки (12) към базовите носачи (1 и 2) с ключа (3).
	2. При необходимост изтеглете вече монтираните покривни профили (5).
	3. Поставете държача на надстройката в жлеба (18).
	1. При необходимост демонтирайте монтираните надстройки за багажник вж. ръководството за монтаж на съответните надстройки за багажник.
	2. Отворете и повдигнете предпазните капачки (12) от двете страни с помощта на ключ (3).
	3. Изтеглете нагоре червения лост (1) от двете страни на базовия носач (14). Завъртете бързозатягащото приспособление (15) надолу и надясно.
	4. Свалете базовия носач (1) от покрива на автомобила.
	5. Затворете напълно капачетата (11).
	6. Завъртете наляво бързозатягащо приспособление (1) от двете страни на базовия носач (15). Завъртете бързозатягащо приспособление (15) докр...
	7. Наклонете покриващите капачки (12) от двете страни надолу.
	1. Ouvrez avec précaution les caches (11) dans le sens de la flèche.
	2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 côtés avec la clé (3) et relevez-les.
	3. Desserrez les vis (13) en les tournant d'un quart de tour à l'aide de l'outil (4).
	4. De chaque côté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la droite.
	5. Posez la barre de toit (1) sur le toit du véhicule, au niveau de l'emplacement de montage avant gauche (6), comme indiqué sur l'illustration, et veillez à ce que les pieds (16) s'encastrent dans les points de fixation (17).
	6. De chaque côté de la barre de toit (1), poussez le levier de blocage rapide (15) vers le bas, maintenez-le dans cette position et tournez-le vers la gauche. Relevez le levier de blocage rapide (15) jusqu'en butée, puis poussez le levier rouge (...
	7. Serrez les vis (13) avec l'outil (4).
	8. Rabattez les caches (12) situés des 2 côtés et verrouillez-les avec la clé (3).
	9. Montez la barre de toit arrière (2) en procédant de façon identique.
	1. Posez les profilés de recouvrement (5) sur les barres de toit et enclenchez-les dans la rainure (18).
	2. Découpez les profilés de recouvrement (5).
	1. Ouvrez les caches (12) au niveau des barres de toit (1 et 2) avec la clé (3) et basculez-les vers le bas.
	2. Le cas échéant, retirez les profilés de recouvrement (5) déjà montés.
	3. Introduisez la fixation de l'accessoire de portage dans la rainure (18).
	1. Le cas échéant, démontez les accessoires de portage montés (voir les instructions de montage fournies avec les accessoires de portage).
	2. Ouvrez les caches (12) situés des 2 côtés avec la clé (3) et relevez-les.
	3. De chaque côté de la barre de toit (1), tirez le levier rouge (14) vers le haut. Abaissez le levier de blocage rapide (15) et tournez-le vers la droite.
	4. Retirez la barre de toit (1) du toit du véhicule.
	5. Fermez complètement les caches (11).
	6. De chaque côté de la barre de toit (1), tournez le levier de blocage rapide (15) vers la gauche. Relevez les leviers de blocage rapide (15) jusqu'en butée. Poussez le levier rouge (14) vers le bas.
	7. Rabattez les caches (12) situés des 2 côtés.
	1. 沿箭头方向小心开启护盖（11）。
	2. 使用钥匙（3）解锁两侧护盖（12）并将其向上折起。
	3. 使用工具（4）将螺钉（13）松开 1/4 圈。
	4. 向上拉动基础托架（1）两侧的红色拉杆（14）。折下快速夹 紧装置（15）并向右转动。
	5. 按照左前安装位置（6）所示，将基础托架（1）置于车顶上， 使底座（16）位于固定点（17）上。
	6. 向下按住基础托架（1）两侧的快速夹紧装置（15）并向左转 动。向上折起快速夹紧装置（15）至止动位， 并按下红色拉杆（14）。
	7. 使用工具（4）拧紧螺钉（13）。
	8. 折下两侧护盖（12）并使用钥匙（3）将其锁止。
	9. 请采用相同的方法安装后部基础托架（2）。
	1. 将外板镶条（5）放在基础托架上并将其按入凹槽（18）。
	2. 裁剪外板镶条（5）。
	1. 使用钥匙（3）解锁基础托架（1 和 2）上的护盖（12）并将 其折下。
	2. 必要时，拉出已安装的外板镶条（5）。
	3. 将支架附加装备托架插入凹槽（18）。
	1. 如果需要拆卸已安装的支架附加装备，请参见各支架附加装备 的安装说明。
	2. 使用钥匙（3）解锁两侧护盖（12）并将其向上折起。
	3. 向上拉动基础托架（1）两侧的红色拉杆（14）。折下快速夹 紧装置（15）并向右转动。
	4. 将基础托架（1）从车顶上取下。
	5. 完全关闭护盖（11）。
	6. 向左转动基础托架（1）两侧的快速夹紧装置（15）。向上折 起快速夹紧装置（15），直至到达止动位。 按下红色拉杆（14）。
	7. 折下两侧护盖（12）。
	1. Opatrně otevřete kryty (11) ve směru šipky.
	2. Odemkněte krytky (12) na obou stranách pomocí klíčku (3) a vyklopte je nahoru.
	3. Uvolněte šrouby (13) pomocí nástroje (4) o čtvrtinu otáčky.
	4. Na obou stranách základního střešního nosiče (1) vytáhněte červenou páčku (14) nahoru. Sklopte rychloupínací prvek (15) dolů a otočte jej doprava.
	5. Základní střešní nosič (1) nasaďte způsobem znázorněným na montážním místě vpředu vlevo (6) na střechu vozidla tak, aby patky (16) dosedaly do upevňovacích bodů (17).
	6. Na obou stranách základního střešního nosiče (1) zatlačte rychloupínací prvek (15) dolů, podržte jej a otočte doleva. Rychloupínací prvek (15) odklopte nahoru až na doraz a červenou páčku (14) zatlačte dolů.
	7. Šrouby (13) pevně utáhněte pomocí nástroje (4).
	8. Sklopte krytky (12) na obou stranách dolů a zamkněte je klíčkem (3).
	9. Obdobným způsobem namontujte zadní základní střešní nosič (2).
	1. Položte krycí profily (5) na základní střešní nosiče a zatlačte je do drážky (18).
	2. Seřízněte krycí profily (5).
	1. Odemkněte krytky (12) na základních střešních nosičích (1 a 2) pomocí klíčku (3) a sklopte je dolů.
	2. Popř. vytáhněte již namontované krycí profily (5).
	3. Zasuňte držák nástavby na střešní nosiče do drážky (18).
	1. Popř. namontované nástavby na střešní nosiče demontujte, viz montážní návod příslušných nástaveb na střešní nosiče.
	2. Odemkněte krytky (12) na obou stranách pomocí klíčku (3) a vyklopte je nahoru.
	3. Na obou stranách základního střešního nosiče (1) vytáhněte červenou páčku (14) nahoru. Sklopte rychloupínací prvek (15) dolů a otočte jej doprava.
	4. Sejměte základní střešní nosič (1) ze střechy vozidla.
	5. Krytky (11) zcela zamkněte.
	6. Na obou stranách základního střešního nosiče (1) otočte rychloupínací prvek (15) doleva. Vyklopte rychloupínací prvek (15) směrem nahoru až na doraz. Zatlačte červenou páčku (14) dolů.
	7. Sklopte krytky (12) na obou stranách dolů.
	1. Åbn forsigtigt afdækningerne (11) i pilens retning.
	2. Lås dækkapperne (12) op i begge sider med nøglen (3), og vip dem op.
	3. Løsn boltene (13) en kvart omgang med værktøjet (4).
	4. Træk den røde arm (14) opad i begge sider af tagbøjlen (1). Vip hurtigspænderen (15) nedad, og drej den mod højre.
	5. Placér tagbøjlen (1) på bilens tag som vist på monteringsstedet foran til venstre (6), således at fødderne (16) sidder i fastgørelsespunkterne (17).
	6. Tryk hurtigspænderen (15) nedad i begge sider af tagbøjlen (1), hold den inde, og drej den mod venstre. Vip hurtigspænderen (15) opad indtil anslag, og tryk den røde arm (14) nedad.
	7. Skru boltene (13) fast med værktøjet (4).
	8. Vip dækkapperne (12) i begge sider ned, og lås dem med nøglen (3).
	9. Montér den bageste tagbøjle (2) på samme måde.
	1. Placér afdækningsprofilerne (5) på tagbøjlerne, og tryk dem ind i noten (18).
	2. Skær afdækningsprofilerne (5) til.
	1. Lås dækkapperne (12) på tagbøjlerne (1 og 2) op med nøglen (3), og vip dem nedad.
	2. Træk eventuelt allerede monterede afdækningsprofiler (5) ud.
	3. Skyd bøjleopbygningens holder ind i noten (18).
	1. Afmontér eventuelt monterede bøjleopbygninger, se monteringsvejledningen til den pågældende bøjleopbygning.
	2. Lås dækkapperne (12) op i begge sider med nøglen (3), og vip dem op.
	3. Træk den røde arm (14) opad i begge sider af tagbøjlen (1). Vip hurtigspænderen (15) nedad, og drej den mod højre.
	4. Fjern tagbøjlen (1) fra bilens tag.
	5. Lås afdækningerne (11) helt.
	6. Drej hurtigspænderen (15) mod venstre på begge sider af tagbøjlen (1). Vip hurtigspænderen (15) opad indtil anslag. Tryk den røde arm (14) nedad.
	7. Vip dækkapperne (12) ned i begge sider.
	1. Avage katted (11) ettevaatlikult noole suunas.
	2. Avage kattekorgid (12) mõlemal küljel võtmega (3) ja tõstke üles.
	3. Keerake kruvid (13) tööriistaga (4) veerandi pöörde võrra lahti.
	4. Tõmmake põhikanduri (1) mõlemal küljel punane hoob (14) üles. Keerake kiirkinnitus (15) alla ja pöörake paremale.
	5. Asetage põhikandur (1), nagu paigalduskohas ees vasakul (6) näidatud, sõiduki katusele nii, et jalad (16) oleksid kinnituspunktides (17).
	6. Vajutage põhikanduri (1) mõlemal küljel kiirkinnitus (15) alla, hoidke seda all ja pöörake vasakule. Lükake kiirkinnitus (15) kuni piirajani üles ja vajutage punane hoob (14) alla.
	7. Keerake kruvid (13) tööriistaga (4) kinni.
	8. Keerake kattekorgid (12) mõlemal küljel alla ja sulgege võtmega (3).
	9. Paigaldage tagumine kandetala (2) sama põhimõtte järgi.
	1. Asetage katteprofiilid (5) põhikanduritele ja suruge soonde (18).
	2. Lõigake katteprofiilid (5) parajaks.
	1. Avage kattekorgid (12) põhikandurite (1 ja 2) juures võtmega (3) ning vajutage alla.
	2. Tõmmake katteprofiilid (5) välja, kui need on juba paigaldatud.
	3. Lükake lisaelemendi hoidik soonde (18).
	1. Vajaduse korral eemaldage katuseraamile paigaldatud lisaelemendid, vt vastavate lisaelementide paigaldusjuhendeid.
	2. Avage kattekorgid (12) mõlemal küljel võtmega (3) ja tõstke üles.
	3. Tõmmake põhikanduri (1) mõlemal küljel punane hoob (14) üles. Keerake kiirkinnitus (15) alla ja pöörake paremale.
	4. Võtke kandetala (1) sõiduki katuselt ära.
	5. Sulgege katted (11) täielikult.
	6. Pöörake põhikanduri (1) mõlemal küljel kiirkinnitus (15) vasakule. Lükake kiirkinnitus (15) kuni piirajani üles. Vajutage punane hoob (14) alla.
	7. Vajutage kattekorgid (12) mõlemal pool alla.
	1. Avaa suojukset (11) varovasti nuolen suuntaan.
	2. Avaa molempien puolien peitelevyt (12) avaimella (3) ja käännä ne ylös.
	3. Löysää ruuveja (13) työkalun (4) avulla neljänneskierroksen verran.
	4. Vedä punainen vipu (14) ylös perustelineen (1) molemmilta puolilta. Kierrä pikalukitsinta (15) alas ja oikealle.
	5. Aseta perusteline (1) etuvasemmalla (6) olevan asennuspaikan mukaisesti auton katolle siten, että jalat (16) asettuvat kiinnityspisteisiin (17).
	6. Paina perustelineen (1) molempien puolien pikalukitsin (15) alas, pidä se painettuna ja käännä se vasemmalle. Käännä pikalukitsin (15) vasteeseen asti ylös ja paina punainen vipu (14) alas.
	7. Kiristä ruuvit (13) työkalun (4) avulla.
	8. Käännä molempien puolien suojukset (12) alas ja lukitse ne avaimella (3).
	9. Asenna takimmainen perusteline (2) samalla tavalla.
	1. Aseta suojalista (5) perustelineen päälle ja paina se uraan (18).
	2. Leikkaa suojalistat (5).
	1. Avaa perustelineiden (1 ja 2) peitelevyt (12) avaimella (3) ja käännä ne alas.
	2. Vedä tarvittaessa jo asennetut suojalistat (5) ulos.
	3. Työnnä päällirakenteen kannatin uraan (18).
	1. Irrota tarvittaessa asennetut päällirakenteet, ks. kyseisen päällirakenteen asennusohje.
	2. Avaa molempien puolien peitelevyt (12) avaimella (3) ja käännä ne ylös.
	3. Vedä punainen vipu (14) ylös perustelineen (1) molemmilta puolilta. Kierrä pikalukitsinta (15) alas ja oikealle.
	4. Irrota perusteline (1) auton katosta.
	5. Sulje suojukset (11) kokonaan.
	6. Kierrä pikalukitsinta (15) vasemmalle perustelineen (1) molemmilla puolilla. Käännä pikalukitsin (15) vasteeseen saakka ylös. Paina punainen vipu (14) alas.
	7. Käännä peitelevyt (12) molemmilta puolilta alas.
	1. Óvatosan nyissa fel a burkolatokat (11) a nyíl irányába.
	2. Mindkét oldalon nyissa ki kulccsal (3), majd hajtsa fel a fedőkupakokat (12).
	3. Szerszám (4) segítségével lazítsa meg negyed fordulattal a csavarokat (13).
	4. Húzza felfelé a piros kart (14) a kereszttartó (1) mindkét oldalán. Hajtsa lefelé és fordítsa jobbra a gyorsrögzítőt (15).
	5. A kereszttartót (1) – a bal első felszerelési hely (6) példáján bemutatott módon – úgy illessze a gépkocsi tetejére, hogy a lábak (16) a rögzítési pontokba (17) kerüljenek.
	6. Nyomja lefelé és nyomva tartva fordítsa balra a gyorsrögzítőt (15) a kereszttartó (1) mindkét oldalán. Hajtsa fel a gyorsrögzítőt (15) ütközésig a nyíl irányában, a piros kart (14) pedig nyomja lefelé.
	7. Húzza meg a csavarokat (13) szerszám (4) segítségével.
	8. Hajtsa le a fedőkupakokat (12) mindkét oldalon, majd zárja le őket a kulccsal (3).
	9. Szerelje fel a hátsó kereszttartót (2) ehhez hasonló módon, értelemszerűen.
	1. Fektesse a takaróprofilokat (5) a kereszttartókra, és nyomja őket a horonyba (18).
	2. Vágja méretre a takaróprofilokat (5).
	1. Nyissa ki a kulccsal (3) és hajtsa le a kereszttartókon (1 és 2) lévő fedőkupakokat (12).
	2. Szükség esetén húzza ki az előzőleg felszerelt takaróprofilokat (5).
	3. Tolja be a tartószerkezet tartóját a horonyba (18).
	1. Szerelje le az esetlegesen felszerelt tartószerkezeteket az adott tartószerkezetek szerelési útmutatója szerint.
	2. Mindkét oldalon nyissa ki kulccsal (3), majd hajtsa fel a fedőkupakokat (12).
	3. Húzza felfelé a piros kart (14) a kereszttartó (1) mindkét oldalán. Hajtsa lefelé és fordítsa jobbra a gyorsrögzítőt (15).
	4. Vegye le a kereszttartót (1) a gépkocsi tetejéről.
	5. Teljesen zárja vissza a burkolatokat (11).
	6. Fordítsa balra a gyorsrögzítőt (15) a kereszttartó (1) mindkét oldalán. Hajtsa fel a gyorsrögzítőt (15) a nyíl irányába ütközésig. Nyomja lefelé a piros kart (14).
	7. Hajtsa le a fedőkupakokat (12) mindkét oldalon.
	1. Pokrove (11) oprezno otvorite u smjeru strelice.
	2. Pokrivne kapice (12) na objema stranama otključajte ključem (3) i podignite.
	3. Vijke (13) otpustite s pomoću jedne četvrtine okretaja alatom (4).
	4. Na objema stranama osnovnog nosača (1) povucite crvenu polugu (14) prema gore. Brzu spojku (15) sklopite prema dolje pa je okrenite udesno.
	5. Osnovni nosač (1), kao što je prikazano na mjestu ugradnje sprijeda lijevo (6), postavite na krov vozila tako da stope (16) budu iznad točaka pričvršćivanja (17).
	6. Na objema stranama osnovnog nosača (1) pritisnite brzu spojku (15) prema dolje, držite je pritisnutom i okrenite ulijevo. Brzu spojku (15) preklopite prema gore do graničnika te pritisnite crvenu polugu (14) prema dolje.
	7. Vijke (13) pričvrstite alatom (4).
	8. Pokrivne kapice (12) s obje strane sklopite prema dolje pa ih zaključajte ključem (3).
	9. Stražnji osnovni nosač (2) montirajte na isti način.
	1. Pokrivne profile (5) položite na osnovni nosač pa ga pritiskanjem ugurajte u utor (18).
	2. Izrežite pokrivne profile (5).
	1. Zaklopke (12) na osnovnim nosačima (1 i 2) otključajte ključem (3) i sklopite prema dolje.
	2. Po potrebi izvucite već montirane pokrivne profile (5).
	3. Nosač nadogradnje ugurajte u utor (18).
	1. Po potrebi demontirajte montirane nadogradnje nosača, pogledajte upute za montažu pojedinačnih nadogradnji nosača.
	2. Pokrivne kapice (12) na objema stranama otključajte ključem (3) i podignite.
	3. Na objema stranama osnovnog nosača (1) povucite crvenu polugu (14) prema gore. Brzu spojku (15) sklopite prema dolje pa je okrenite udesno.
	4. Skinite osnovni nosač (1) s krova vozila.
	5. Potpuno zatvorite pokrove (11).
	6. Na objema stranama osnovnog nosača (1) okrenite brzu spojku (15) ulijevo. Otklopite brzu spojku (15) prema gore do graničnika. Crvenu polugu (14) pritisnite prema dolje.
	7. Na objema stranama preklopite zaklopke prema unutra (12).
	1. 注意してカバー (11) を矢印の方向へ開きます。
	2. 両側の保護キャップ (12) をキー (3) で鍵を開けて、上方へ 起こします。
	3. ツール (4) を使用してボルト (13) を4分の1回転ゆるめま す。
	4. ベースキャリア (1) の両側の赤いレバー (14) を上方へ引き ます。クイッククランプ (15) を下方に倒して、右へまわし ます。
	5. ベースキャリア (1) を左フロントの取付位置 (6) に示され ているように車両ルーフの上に載せて、脚部 (16) がマウン ティングポイント (17) にはまるようにします。
	6. ベースキャリア (1) の両側でクイッククランプ (15) を下方 に押して、押したまま保持して左にまわします。クイックク ランプ (15) を止まるまで上に起こして、赤いレバー (14) を下方に...
	7. ボルト (13) をツール (4) で締め付けます。
	8. 両側の保護キャップ (12) を下方に倒して、キー (3) でロッ クします。
	9. リア用ベースキャリア (2) も同様に取り付けてください。
	1. 成形カバー (5) をベースキャリアに載せて、スロット (18) に押し込みます。
	2. 成形カバー (5) を切断します。
	1. ベースキャリア （1 および 2）のカバー (12) をキー (3) で 解除し、下方に倒します。
	2. すでに取り付けられている場合は、成形カバー (5) を引き 出します。
	3. キャリア追加装備のホルダーをスロット (18) に挿入しま す。
	1. 追加装備を取り外す場合は、それぞれの追加装備の取付手順 書を参照してください。
	2. 両側の保護キャップ (12) をキー (3) で鍵を開けて、上方へ 起こします。
	3. ベースキャリア (1) の両側の赤いレバー (14) を上方へ引き ます。クイッククランプ (15) を下方に倒して、右へまわし ます。
	4. ベースキャリア (1) を車両ルーフから取り外します。
	5. カバー (11) を完全に閉じます。
	6. ベースキャリア (1) の両側でクイッククランプ (15) を左に まわします。クイッククランプ (15) を上方へ止まるまで起 こします。赤いレバー (14) を下方に押します。
	7. 両側の保護キャップ (12) を下方に倒します。
	1. 커버(11)를 조심하여 화살표 방항으로 여십시오.
	2. 양쪽 보호 캡 (12)을 키 (3)를 사용하여 연 후 위로 올리십시오.
	3. 볼트 (13)를 공구 (4)를 사용하여 1/4바퀴 돌려 푸십시오.
	4. 기본 캐리어 바 (1) 양쪽에 있는 빨간색 레버 (14)를 위쪽으로 당 기십시오. 퀵 클램프 장치 (15)를 아래로 내린 후 오른쪽으로 돌 리십시오.
	5. 왼쪽 전방 장착 위치 (6)에서와 같이 기본 캐리어 바 (1)를 차량 루프에 장착하십시오. 이때 고정점 (17)에 받침 (16)이 놓이도 록 하십시오.
	6. 기본 캐리어 바 (1) 양쪽에서 퀵 클램프 장치 (15)를 아래로 누르 면서 왼쪽으로 돌리십시오. 퀵 클램프 장치 (15)를 위로 끝까지 올린 후 빨간색 레버 (14)를 아래로 누르십시오.
	7. 공구 (4)를 사용하여 볼트 (13)를 단단히 조이십시오.
	8. 양쪽 보호 캡 (12)을 아래로 내린 후 키 (3)를 사용하여 잠그십시 오.
	9. 후방 기본 캐리어 바 (2)도 동일한 방법으로 장착하십시오.
	1. 커버 프로필 (5)을 기본 캐리어 바 위에 놓은 후 홈 (18)에 눌러 끼우십시오.
	2. 커버 프로필 (5)을 적절한 크기로 자르십시오.
	1. 기본 캐리어 바 (1, 2)의 보호 캡 (12)을 키 (3)를 사용하여 열고 아래로 내리십시오.
	2. 필요할 경우 이미 장착된 커버 프로필 (5)을 당겨 빼십시오.
	3. 캐리어 바 부착물의 홀더를 홈 (18) 안으로 밀어 넣으십시오.
	1. 필요할 경우 장착된 캐리어 바 부착물을 분리하십시오. 이때 개 별 캐리어 바 부착물의 장착 설명서를 참조하십시오.
	2. 양쪽 보호 캡 (12)을 키 (3)를 사용하여 연 후 위로 올리십시오.
	3. 기본 캐리어 바 (1) 양쪽에 있는 빨간색 레버 (14)를 위쪽으로 당 기십시오. 퀵 클램프 장치 (15)를 아래로 내린 후 오른쪽으로 돌 리십시오.
	4. 기본 캐리어 바 (1)를 차량 루프에서 분리하십시오.
	5. 커버(11)를 완전히 닫으십시오.
	6. 기본 캐리어 바 (1) 양쪽에서 퀵 클램프 장치 (15)를 왼쪽으로 돌리 십시오. 퀵 클램핑 장치 (15)를 위쪽으로 끝까지 올리십시오. 빨 간색 레버 (14)를 아래로 누르십시오.
	7. 양쪽 보호 캡 (12)을 아래로 내리십시오.
	1. Gaubtus (11) atsargiai atidarykite rodyklės kryptimi.
	2. Gaubtelius (12) iš abiejų pusių atrakinkite raktu (3) ir atlenkite aukštyn.
	3. Varžtus (13) su įrankiu (4) atlaisvinkite vieno ketvirtadalio apsukimu.
	4. Iš abiejų pagrindinio laikiklio (1) pusių esančias raudonas svirteles (14) pakelkite į viršų. Užspauskite žemyn įtempiklį (15) ir pasukite į dešinę.
	5. Pagrindinį laikiklį (1) uždėkite ant transporto priemonės stogo, kaip pavaizduota įmontavimo vietoje kairėje priekyje (6), kad kojelės (16) įsistatytų į tvirtinimo taškus (17).
	6. Iš abiejų pagrindinio laikiklio (1) pusių įtempiklį (15) paspauskite žemyn, laikykite nuspaustą ir pasukite į kairę. Įtempiklį (15) užspauskite į viršų, kol užsifiksuos, o raudoną svirtį (14) paspauskite žemyn.
	7. Priveržkite varžtus (13) įrankiu (4).
	8. Gaubtelius (12) iš abiejų pusių nulenkite žemyn ir užrakinkite raktu (3).
	9. Galinis pagrindinis laikiklis (2) montuojamas analogiškai.
	1. Uždėkite dengiamuosius apvadus (5) ant pagrindinių laikiklių ir įspauskite į griovelį (18).
	2. Sukirpkite dengiamuosius apvadus (5).
	1. Pakelkite dangčius (12) prie pagrindinių laikiklių (1 ir 2) raktu (3) ir nulenkite žemyn.
	2. Jei reikia, ištraukite jau sumontuotus dengiamuosius apvadus (5).
	3. Laikiklio apvadą įstatykite į griovelį (18).
	1. Jei reikia, sumontuotus laikiklių apvadus išmontuokite, žr. atitinkamo laikiklio apvado montavimo instrukciją.
	2. Gaubtelius (12) iš abiejų pusių atrakinkite raktu (3) ir atlenkite aukštyn.
	3. Iš abiejų pagrindinio laikiklio (1) pusių esančias raudonas svirteles (14) pakelkite į viršų. Užspauskite žemyn įtempiklį (15) ir pasukite į dešinę.
	4. Pagrindinius laikiklius (1) nuimkite nuo transporto priemonės stogo.
	5. Visiškai uždarykite gaubtelius (11).
	6. Iš abiejų pagrindinio laikiklio (1) pusių greitąjį įtempiklį (15) pasukite į kairę. Įtempiklį (15) iki galo pakelkite į viršų. Nuspauskite raudonas svirteles (14) žemyn.
	7. Dangčius (12) abiejose pusėse nulenkite žemyn.
	1. Uzmanīgi atveriet pārsegus (11) bultas virzienā.
	2. Ar atslēgu (3) atslēdziet un paceliet uz augšu abu pušu nosegšanas vāciņus (12).
	3. Atskrūvējiet skrūves (13) ar instrumentu (4) par ceturtdaļu apgrieziena.
	4. Abās jumta šķērsstieņa (1) pusēs pavelciet uz augšu sarkano sviru (14). Ātro spriegotājierīci (15) nolaidiet uz leju un pagrieziet pa labi.
	5. Jumta šķērsstieni (1), kā attēlots priekšējās kreisās puses iemontēšanas vietā (6), novietojiet uz automobiļa jumta tā, lai kājas (16) atrastos nostiprināšanas punktos (17).
	6. Abās jumta šķērsstieņa (1) pusēs nospiediet uz leju ātro spriegotājierīci (15), pieturiet to nospiestu un pagrieziet pa kreisi. Paceliet ātro spriegotājierīci (15) uz augšu līdz galam un nospiediet uz leju sarkano sviru (14).
	7. Pievelciet skrūves (13) ar instrumentu (4).
	8. Abu pušu nosegšanas vāciņus (12) nolaidiet uz leju un aizslēdziet ar atslēgu (3).
	9. Līdzīgi veiciet arī aizmugurējā jumta šķērsstieņa (2) montāžu.
	1. Pārsega profilu (5) uzlieciet uz jumta šķērsstieņa un iespiediet padziļinājumā (18).
	2. Piegrieziet pārsega profilu (5) vajadzīgajā formā.
	1. Ar atslēgu (3) atbrīvojiet jumta šķērsstieņu (1 un 2) nosegšanas vāciņus (12) un nolaidiet tos uz leju.
	2. Ja nepieciešams, noņemiet jau uzmontētus pārsega profilus (5).
	3. Iebīdiet balsta konstrukcijas turētāju padziļinājumā (18).
	1. Ja nepieciešams, demontējiet uzstādītās balsta konstrukcijas, skatiet attiecīgo balsta konstrukciju montāžas pamācību.
	2. Ar atslēgu (3) atslēdziet un paceliet uz augšu abu pušu nosegšanas vāciņus (12).
	3. Abās jumta šķērsstieņa (1) pusēs pavelciet uz augšu sarkano sviru (14). Ātro spriegotājierīci (15) nolaidiet uz leju un pagrieziet pa labi.
	4. Noņemiet jumta šķērsstieni (1) no automobiļa jumta.
	5. Pilnīgi aizveriet pārsegus (11).
	6. Abās jumta šķērsstieņa (1) pusēs pagrieziet pa kreisi ātro spriegotājierīci (15). Paceliet ātro spriegotājierīci (15) uz augšu līdz atdurei. Nospiediet uz leju sarkano sviru (14).
	7. Nolaidiet nosegšanas vāciņus (12) abās pusēs uz leju.
	1. Åpne dekslene (11) forsiktig i pilretningen.
	2. Lås opp beskyttelsesdekslene (12) på begge sider med nøkkelen (3) og vipp dem opp.
	3. Løsne skruene (13) en kvart omdreining med verktøyet (4).
	4. Trekk opp den røde spaken (14) på begge sider av basisstativet (1). Vipp ned hurtigstrammeren (15) og vri den mot høyre.
	5. Sett basisstativet (1) på biltaket som vist i monteringsposisjonen foran på venstre side (6), slik at føttene (16) sitter i festepunktene (17).
	6. Trykk ned hurtigstrammeren (15) på begge sider av basisstativet (1), og vri den mot venstre. Vipp hurtigstrammeren (15) helt opp og trykk ned den røde spaken (14).
	7. Skru fast skruene (13) med verktøy (4).
	8. Vipp ned beskyttelsesdekslene (12) på begge sider, og lås dem med nøkkelen (3).
	9. Monter det bakre basisstativet (2) på tilsvarende måte.
	1. Legg profillistene (5) på basisstativene, og press dem inn i sporet (18).
	2. Tilpass profillistene (5).
	1. Lås opp beskyttelsesdekslene (12) på basisstativene (1 og 2) med nøkkel (3) og vipp dem ned.
	2. Trekk ut profillister (5) hvis slike er montert.
	3. Skyv holderen på påbygget inn i sporet (18).
	1. Demonter eventuelle påbygg, se monteringsanvisningen til påbygget.
	2. Lås opp beskyttelsesdekslene (12) på begge sider med nøkkelen (3) og vipp dem opp.
	3. Trekk opp den røde spaken (14) på begge sider av basisstativet (1). Vipp ned hurtigstrammeren (15) og vri den mot høyre.
	4. Ta basisstativet (1) av biltaket.
	5. Lukk dekslene (11) helt.
	6. Vri hurtigstrammeren (15) mot venstre på begge sider av basisstativet (1). Vipp opp hurtigstrammerne (15) til anslag. Trykk ned den røde spaken (14).
	7. Vipp ned beskyttelsesdekslene (12) på begge sider.
	1. Abra as coberturas (11) com cuidado no sentido da seta.
	2. Abra e levante as tampas de proteção (12) de ambos os lados com a chave (3).
	3. Solte os parafusos (13) com a ferramenta (4) em um quarto de volta.
	4. Puxe a alavanca vermelha (14) para cima, de ambos os lados do suporte básico (1). Vire o dispositivo de aperto rápido (15) para baixo e rode-o para a direita.
	5. Coloque o suporte básico (1) sobre o tejadilho do veículo, conforme apresentado no local de montagem dianteiro esquerdo (6), de modo a que os pés (16) assentem nos pontos de fixação (17).
	6. Pressione o dispositivo de aperto rápido (15) para baixo, de ambos os lados do suporte básico (1), mantenha-o pressionado e rode-o para a esquerda. Levante o dispositivo de aperto rápido (15), até ao batente, e pressione a alavanca vermelha (1...
	7. Aperte os parafusos (13) com a ferramenta (4).
	8. Vire as tampas de proteção (12) para baixo, de ambos os lados, e feche-as com a chave (3).
	9. Monte o suporte básico traseiro (2) de modo análogo.
	1. Coloque os perfis de cobertura (5) sobre os suportes básicos e pressione-os para dentro do entalhe (18).
	2. Corte os perfis de cobertura (5) à medida.
	1. Abra as tampas de proteção (12) nos suportes básicos (1 e 2) com a chave (3) e rebata-as.
	2. Se necessário, retire os perfis de cobertura (5) já montados.
	3. Introduza o suporte da estrutura de suporte no entalhe (18).
	1. Se necessário, desmonte as estruturas de suporte montadas, ver instruções de montagem das respetivas estruturas de suporte.
	2. Abra e levante as tampas de proteção (12) de ambos os lados com a chave (3).
	3. Puxe a alavanca vermelha (14) para cima, de ambos os lados do suporte básico (1). Vire o dispositivo de aperto rápido (15) para baixo e rode-o para a direita.
	4. Retire o suporte básico (1) do tejadilho do veículo.
	5. Feche completamente as coberturas (11).
	6. Rode o dispositivo de aperto rápido (15) para a esquerda, de ambos os lados do suporte básico (1). Vire o dispositivo de aperto rápido (15) para cima, até ao batente. Empurre a alavanca vermelha (14) para baixo.
	7. Vire as tampas de proteção (12), para baixo de ambos os lados.
	1. Ostrożnie otworzyć osłony (11) zgodnie z kierunkiem strzałki.
	2. Otworzyć nakładki osłaniające (12) po obu stronach za pomocą kluczyka (3) i podnieść.
	3. Poluzować śruby (13) za pomocą narzędzia (4) o jedną czwartą obrotu.
	4. Po obu stronach belki (1) pociągnąć czerwoną dźwignię (14) do góry. Przechylić szybkozamykacz (15) do dołu i przekręcić w prawo.
	5. Założyć belkę bazową (1) na dach pojazdu zgodnie ze wskazówkami dla miejsca montażu z przodu z lewej strony (6) w taki sposób, aby stopki (16) były osadzone w punktach mocowania (17).
	6. Po obu stronach belki (1) nacisnąć szybkozamykacz (15) do dołu, przytrzymać wciśnięty i przekręcić w lewo. Szybkozamykacz (15) odchylić do góry do oporu oraz nacisnąć czerwoną dźwignię (14) do dołu.
	7. Dokręcić śruby (13) za pomocą narzędzia (4).
	8. Nakładki osłaniające (12) po obu stronach opuścić do dołu i zamknąć za pomocą kluczyka (3).
	9. Zamontować analogicznie tylną belkę (2).
	1. Należy umieścić profil osłaniający (5) na belkach bazowych i wcisnąć w rowek (18).
	2. Profile osłaniające (5) należy przyciąć.
	1. Otworzyć osłony (12) przy belkach bazowych (1 i 2) za pomocą kluczyka (3) przesunąć w dół.
	2. Ew. wysunąć zamontowane już profile osłaniające (5).
	3. Wsunąć wspornik bagażnika w rowek (18).
	1. Zdemontować ewentualnie zamontowane bagażniki dachowe, patrz: instrukcja montażu bagażników dachowych.
	2. Otworzyć nakładki osłaniające (12) po obu stronach za pomocą kluczyka (3) i podnieść.
	3. Po obu stronach belki (1) pociągnąć czerwoną dźwignię (14) do góry. Przechylić szybkozamykacz (15) do dołu i przekręcić w prawo.
	4. Zdjąć belki bazowe (1) z dachu pojazdu.
	5. Zamknąć całkowicie osłony (11).
	6. Po obu stronach belki (1) przekręcić szybkozamykacz (15) w lewo. Szybkozamykacz (15) odchylić do oporu do góry. Czerwoną dźwignię (14) nacisnąć do dołu.
	7. Osłony (12) po obu stronach przesunąć w dół.
	1. Deschideţi capacele (11) cu precauţie în direcţia săgeţii.
	2. Deschideţi capacele de acoperire (12) de pe ambele laturi cu cheia (3) şi rabataţi-le în sus.
	3. Slăbiţi şuruburile (13) cu scula (4) cu un sfert de rotaţie.
	4. Trageţi pe ambele laturi ale barei transversale (1) maneta roşie (14) în sus. Rabataţi elementul de tensionare rapidă (15) în jos şi rotiţi-l spre dreapta.
	5. Aşezaţi bara transversală (1) în modul prezentat pentru locul de montare stânga faţă (6) pe plafonul vehiculului, încât picioarele (16) să se aşeze în punctele de fixare (17).
	6. Apăsaţi, pe ambele părţi ale barei transversale (1) elementul de tensionare rapidă (15) în jos, menţineţi-l apăsat şi rotiţi-l spre stânga. Rabataţi elementul de tensionare rapidă (15) până la opritor în sus şi apăsaţi maneta r...
	7. Strângeţi şuruburile (13) cu scula (4).
	8. Rabataţi capacele de acoperire (12) pe ambele laturi în jos şi închideţi-le cu cheia (3).
	9. Montaţi bara transversală din spate (2) în mod similar.
	1. Aşezaţi profilele de acoperire (5) pe bara transversală şi presaţi-le în canelură (18).
	2. Decupaţi profilele de acoperire (5).
	1. Descuiaţi cu cheia (3) capacele de acoperire (12) de pe barele transversale (1 şi 2) şi pliaţi-le în jos.
	2. Dacă este cazul, trageţi afară profilele de acoperire (5) deja montate.
	3. Introduceţi suportul suprastructurii în canelură (18).
	1. Dacă este cazul, demontaţi suprastructurile pe suport montate, vezi indicaţiile de montaj ale suprastructurilor pe suport respective.
	2. Deschideţi capacele de acoperire (12) de pe ambele laturi cu cheia (3) şi rabataţi-le în sus.
	3. Trageţi pe ambele laturi ale barei transversale (1) maneta roşie (14) în sus. Rabataţi elementul de tensionare rapidă (15) în jos şi rotiţi-l spre dreapta.
	4. Scoateţi bara transversală (1) de pe plafonul vehiculului.
	5. Închideţi complet capacele de acoperire (11).
	6. Rotiţi pe ambele laturi ale barei transversale (1) elementul de tensionare rapidă (15) spre stânga. Rabataţi elementul de tensionare rapidă (15) până sus la opritor. Apăsaţi maneta roşie (14) în jos.
	7. Rabataţi capacele de acoperire (12) pe ambele laturi în jos.
	1. Öppna försiktigt skydden (11) i pilens riktning.
	2. Lås upp skyddskåporna (12) på båda sidorna med nyckeln (3) och fäll upp dem.
	3. Lossa skruvarna (13) ett kvarts varv med verktyget (4).
	4. Dra upp den röda spaken (14) på båda sidor av lastbågen (1). Fäll ned snabbkopplingen (15) och vrid den åt höger.
	5. Sätt på lastbågen (1) på bilens tak så att fötterna (16) sitter i fästpunkterna (17), så som visas i exemplet med montering på vänster sida fram (6).
	6. Tryck ned snabbkopplingen (15) på båda sidor av lastbågen (1), håll den nedtryckt och vrid åt vänster. Fäll upp snabbkopplingen (15) så långt det går och tryck ned den röda spaken (14).
	7. Dra åt skruvarna (13) med verktyget (4).
	8. Fäll ned skyddskåporna (12) på båda sidor och lås dem med nyckeln (3).
	9. Montera den bakre lastbågen (2) på samma sätt.
	1. Sätt an täckprofilerna (5) mot lastbågarna och tryck in i spåret (18).
	2. Skär till täckprofilerna (5).
	1. Lås upp skyddskåporna (12) på lastbågarna (1 och 2) med nyckeln (3) och fäll ned dem.
	2. Dra vid behov ut redan monterade täckprofiler (5).
	3. Skjut in fästet på tillbehöret i spåret (18).
	1. Montera av monterade tillbehör vid behov, se monteringsanvisningen för respektive tillbehör.
	2. Lås upp skyddskåporna (12) på båda sidorna med nyckeln (3) och fäll upp dem.
	3. Dra upp den röda spaken (14) på båda sidor av lastbågen (1). Fäll ned snabbkopplingen (15) och vrid den åt höger.
	4. Ta av lastbågen (1) från bilens tak.
	5. Stäng skyddskåporna (11) helt.
	6. Vrid snabbkopplingen (15) åt vänster på båda sidor av lastbågen (1). Fäll upp snabbkopplingen (15) tills det tar emot. Tryck ned den röda spaken (14).
	7. Fäll ned skyddskåporna (12) på båda sidor.
	1. Kryty (11) opatrne otvorte v smere šípky.
	2. Odomknite krytky (12) na obidvoch stranách pomocou kľúča (3) a vyklopte ich.
	3. Povoľte skrutky (13) pomocou náradia (4) o štvrť otočenia.
	4. Na obidvoch stranách základného nosiča (1) potiahnite červenú páku (14) smerom hore. Sklopte rýchloupínač (15) smerom dolu a otočte ho doprava.
	5. Nasaďte základný nosič (1) na strechu vozidla tak, ako je to zobrazené na mieste montáže vpredu vľavo (6), aby boli nožičky (16) umiestnené v upevňovacích bodoch (17).
	6. Na obidvoch stranách základného nosiča (1) zatlačte rýchloupínač (15) smerom dolu, podržte ho zatlačený a otočte doľava. Vyklopte rýchloupínač (15) smerom hore až na doraz a zatlačte červenú páku (14) smerom dolu.
	7. Dotiahnite skrutky (13) pomocou náradia (4).
	8. Sklopte krytky (12) na obidvoch stranách smerom dolu a zamknite ich kľúčom (3).
	9. Zadný základný nosič (2) namontujte porovnateľne.
	1. Krycie profily (5) položte na základné nosiče a zatlačte ich do drážky (18).
	2. Orezaním prispôsobte krycie profily (5).
	1. Krytky (12) na základných nosičoch (1 a 2) odomknite pomocou kľúča (3) a sklopte nadol.
	2. V prípade potreby vytiahnite namontované krycie profily (5).
	3. Držiak nadstavby na nosiče zasuňte do drážky (18).
	1. Demontujte prípadne namontované nadstavby na nosiče, pozrite návod na montáž príslušných nadstavieb na nosiče.
	2. Odomknite krytky (12) na obidvoch stranách pomocou kľúča (3) a vyklopte ich.
	3. Na obidvoch stranách základného nosiča (1) potiahnite červenú páku (14) smerom hore. Sklopte rýchloupínač (15) smerom dolu a otočte ho doprava.
	4. Odoberte základný nosič (1) zo strechy vozidla.
	5. Úplne zatvorte kryty (11).
	6. Na obidvoch stranách základného nosiča (1) otočte rýchloupínač (15) doľava. Rýchloupínač (15) vyklopte smerom hore až na doraz. Zatlačte červenú páku (14) smerom dolu.
	7. Krytky (12) sklopte na obidvoch stranách smerom dolu.
	1. Previdno odprite pokrove (11) v smeri puščice.
	2. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh odklenite s ključem (3) in jih poklopite navzgor.
	3. Z orodjem (4) sprostite vijake (13) za četrtino obrata.
	4. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) povlecite rdečo ročico (14) navzgor. Hitro vpenjalo (15) poklopite navzdol in zasukajte v desno.
	5. Osnovni nosilec (1) namestite na streho vozila, kot je prikazano na mestu vgradnje spredaj levo (6), pri tem pa morajo biti noge (16) v pritrdiščih (17).
	6. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) hitro vpenjalo (15) potisnite navzdol, ga zadržite in zasukajte v levo. Hitro vpenjalo (15) poklopite do konca navzgor in pritisnite rdečo ročico (14) navzdol.
	7. Z orodjem (4) zategnite vijake (13).
	8. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh poklopite navzdol in jih zaklenite s ključem (3).
	9. Zadnji osnovni nosilec (2) montirajte na enak način.
	1. Prekrivna profila (5) položite na osnovna nosilca in ju potisnite v utor (18).
	2. Prirežite prekrivna profila (5).
	1. Prekrivni kapici (12) na osnovnih nosilcih (1 in 2) odklenite s ključem (3) in ju poklopite navzdol.
	2. Po potrebi izvlecite že vgrajene prekrivne profile (5).
	3. Držalo nadgradnje nosilca potisnite v utor (18).
	1. Po potrebi demontirajte nameščene nadgradnje nosilcev, glejte navodila za montažo ustreznih nadgradenj nosilcev.
	2. Prekrivne kapice (12) na obeh straneh odklenite s ključem (3) in jih poklopite navzgor.
	3. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) povlecite rdečo ročico (14) navzgor. Hitro vpenjalo (15) poklopite navzdol in zasukajte v desno.
	4. Osnovni nosilec (1) snemite s strehe vozila.
	5. Popolnoma zaprite pokrove (11).
	6. Na obeh straneh osnovnega nosilca (1) hitro vpenjalo (15) zasukajte v levo. Hitro vpenjalo (15) do konca poklopite navzgor. Rdečo ročico (14) potisnite navzdol.
	7. Prekrivni kapici (12) poklopite na obeh straneh navzdol.
	1. Muhafaza kapaklarını (11) ok yönünde dikkatlice açın.
	2. Her iki taraftaki muhafaza kapakçığının (12) kilidini anahtar (3) ile açın ve yukarıya doğru kaldırın.
	3. Cıvataları (13) alet (4) ile çeyrek tur çevirerek çözün.
	4. Temel taşıyıcının (1) her iki tarafındaki kırmızı renkli kolu (14) yukarıya doğru çekin. Hızlı gerdiriciyi (15) aşağıya doğru yatırın ve sağa doğru çevirin.
	5. Temel taşıyıcıyı (1) sol ön montaj yerinde (6) gösterildiği gibi, ayaklar (16) sabitleme noktalarına (17) oturacak şekilde araç tavanına yerleştirin.
	6. Temel taşıyıcının (1) her iki tarafındaki hızlı gerdiriciyi (15) aşağıya doğru bastırın, basılı tutun ve sola doğru çevirin. Hızlı gerdiriciyi (15), dayanak noktasına kadar yukarıya doğru kaldırın ve kırmızı renkli kolu...
	7. Cıvataları (13) alet (4) ile sıkın.
	8. Her iki taraftaki muhafaza kapakçığını (12) aşağıya doğru indirin ve anahtar (3) ile kilitleyin.
	9. Arka temel taşıyıcıyı (2) aynı şekilde monte edin.
	1. Kapak profillerini (5) temel taşıyıcıların üzerine koyun ve kanala (18) doğru bastırın.
	2. Kapak profillerini (5) kesin.
	1. Temel taşıyıcılardaki (1 ve 2) muhafaza kapakçıklarının (12) kilidini anahtar (3) ile açın ve aşağıya doğru indirin.
	2. Gerekirse monte edilmiş olan kapak profillerini (5) dışarı çekin.
	3. Taşıyıcı üstyapının tutucusunu kanala (18) itin.
	1. Gerekirse monte edilmiş olan taşıyıcı üstyapıları sökün, ilgili taşıyıcı üstyapıların montaj talimatına bakın.
	2. Her iki taraftaki muhafaza kapakçığının (12) kilidini anahtar (3) ile açın ve yukarıya doğru kaldırın.
	3. Temel taşıyıcının (1) her iki tarafındaki kırmızı renkli kolu (14) yukarıya doğru çekin. Hızlı gerdiriciyi (15) aşağıya doğru yatırın ve sağa doğru çevirin.
	4. Temel taşıyıcıyı (1) araç tavanından çıkartın.
	5. Muhafaza kapaklarını (11) tamamen kapatın.
	6. Temel taşıyıcının (1) her iki tarafındaki hızlı gerdiriciyi (15) sola doğru çevirin. Hızlı gerdiriciyi (15), dayanak noktasına kadar yukarıya doğru kaldırın. Kırmızı renkli kolu (14) aşağıya doğru bastırın.
	7. Her iki taraftaki muhafaza kapakçığını (12) aşağıya doğru indirin.
	1. افتح الغطاء (11) بحذر في اتجاه السقف.
	2. افتح الأغطية ‏(12) من كلتا الجهتين بواسطة المفتاح ‏(3) وقم بطيها لأعلى.
	3. قم بتحرير المسامير ‏(13) بواسطة العدة ‏(4) ربع لفة.
	4. اسحب من كلا جهتي الحامل الأساسي ‏(1) الذراع الأحمر ‏(14) لأعلى. قم بطي المشد السريع ‏(15) لأسفل وأدره جهة اليمين.
	5. ضع الحامل الأساسي ‏(1) كما هو موضح في مكان التركيب في الأمام يساراً ‏(6) على سقف السيارة بحيث تكون القواعد ‏(16) في نقاط التثبيت ‏(17).
	6. اضغط في كلا جهتي الحامل الأساسي ‏(1) المشد السريع ‏(15) لأسفل، حافظ عليه مضغوطاً وأدره لليسار. قم بطي المشد السريع ‏(15) حتى النهاية لأعلى و...
	7. قم بشد المسامير ‏(13) بواسطة العدة‏ (4).
	8. قم بطي الأغطية ‏(12) في كلتا الجهتين إلى أسفل واغلقها بواسطة المفتاح ‏(3).
	9. قم بتركيب الحامل الأساسي الخلفي ‏(2) وفق ذلك.
	1. ضع قطع الأغطية (5) على الحامل الأساسي وإضغطها في الصامولة (18).
	2. قم بقص قطع الأغطية (5).
	1. افتح الأغطية ‏(12) على الحوامل الأساسية ‏( 1و ‏2) بواسطة مفتاح ‏(3) وقم بطيها لأسفل.
	2. عند الضرورة اسحب قطع الغطاء المُركبة (5) للخارج.
	3. أدخل حامل التركيب العلوي للحامل في الصامولة ‏(18).
	1. عند الضرورة قم بفك التركيبات العلوية للحامل المُركبة، انظر دليل التركيب للتركيبات العلوية للحامل المعني.
	2. افتح الأغطية ‏(12) من كلتا الجهتين بواسطة المفتاح ‏(3) وقم بطيها لأعلى.
	3. اسحب من كلا جهتي الحامل الأساسي ‏(1) الذراع الأحمر ‏(14) لأعلى. قم بطي المشد السريع ‏(15) لأسفل وأدره جهة اليمين.
	4. اسحب الحامل الأساسي ‏(1) من على سقف السيارة.
	5. أغلق الأغطية (11) بشكل كامل.
	6. أدر على كلا جهتي الحامل الأساسي ‏(1) المشد السريع ‏(15) لليسار. قم بطي المشد السريع ‏(15) حتى النهاية إلى أعلى. اضغط الذراع الأحمر ‏(14) لأسفل.
	7. قم بطي الأغطية ‏(12) في كلتا الجهتين إلى أسفل.



